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Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten. 
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Прочетете и следвайте инструкциите за сигурност и експлоатация. 
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Vegye figyelembe a müszaki változtatásokat, valamint a sajtó-és szedési hibákat. 

Pred použitím si prectete návod adodržujte bezpecnostní smernice. 

Technické zmeny vyhrazeny. 
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ZI-FS200 / ZI-FS250 

ACHTUNG!!! 

Gleich zu Beginn: 

 ÜBERPRÜFEN SIE DIE MASCHINE AUF ETWAIGE TRANSPORTSCHÄDEN. TRANSPORTSCHÄDEN SIND
AUF DEM FRACHTBRIEF ZU VERMERKEN.

BEI BESCHÄDIGUNG DER WARE IST DIESE NUR "UNTER VORBEHALT" ZU ÜBERNEHMEN.

 PRÜFEN SIE DIE MASCHINE NACH DEM AUSPACKEN AUF:

o VERDECKTE TRANSPORTSCHÄDEN.

Bitte diese sofort mit beigelegtem Kaufbeleg bei Ihrem Händler melden. Spätere Beanstan-
dungen aus Transportschäden können wir leider nicht mehr akzeptieren.

o VOLLSTÄNDIGKEIT DER LIEFERUNG.

 UNBEDINGT VOR INBETRIEBNAHME BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN!

 BEDIENUNGSANLEITUNG DER MASCHINE STETS BEILEGEN!

ВНИМАНИЕ !!! Преди да 
започнете:

• ПРОВЕРЕТЕ МАШИНАТА ЗА ТРАНСПОРТНИ ПОВРЕДИ. АКО НАМЕРИТЕ ИНДИКИРАЙТЕ ГИ НА 
ТОВАРИТЕЛНИЦАТА!

АКО ПАКЕТА Е ПОВРЕДЕН, ПРИЕМЕТЕ ПРОДУКТА САМО ПОД РЕЗЕРВ
• СЛЕД РАЗОПАКОВАНЕ, ПРОВЕРЕТЕ МАШИНАТА ЗА:

o СКРИТИ ТРАНСПОРТНИ ЩЕТИ
Съобщавайте незабавно на вашия дилър за всички намерени транспортни щети с 
разписката за продажба. Следващите рекламации за транспортни щети вече не могат да 
се приемат.

o ПЪЛНОТА НА ДОСТАВКАТА
• ПРОЧЕТЕТРЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ПРЕДИ ДА РАБОТЕИТЕ С МАШИНАТА!

• ВСИЧКИ ДОБАВЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО КЪМ МАШИНАТА, СПЕЦИАЛНО ПРИ ПРЕДАВАНЕ НА ДРУГИ 
ЛИЦА.

ATENCIÓN! 

Antes de empezar: 

 VERIFIQUE LA MÁQUINA POR DAÑOS EN EL TRANSPORTE. SI USTED ENCUENTRA ALGUNOS,
INDÍQUELOS EN EL ALBARÁN DE ENTREGA!

SI EL PAQUETE ESTÁ DAÑADO, ACEPTE EL PRODUCTO SOLO "BAJO RESERVA".

 DESPUÉS DE DESEMPAQUETAR, COMPRUEBE LA MÁQUINA POR:

O DAÑOS OCULTOS OCCURIDOS DURANTE EL TRANSPORTE 

Informe inmediatamente a su distribuidor sobre cualquier daño de transporte que encuentre 
con el recibo de compra. No se aceptarán reclamaciones posteriores por daños de transporte. 

o ENTREGA COMPLETA DE TODOS LOS ELEMENTOS Y ACCESORIOS

 ¡LEA EL MANUAL ANTES DE TRABAJAR CON LA MAQUINA!

 ADJUNTAR SIEMPRE EL MANUAL A LA MAQUINA, ESPECIALMENTE CUANDO SE ENTREGUE A OTRAS
PERSONAS.
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Operation manual ZI-FS200 / ZI-FS250 

1. Оформление
А) Крака на масата (4x)
B) Затягащо копче на краката на масата (4x)
C) Водещ ъгъл
D) Водна помпа
F) Трион за рязане
F) Дясно копче за затягане за накланяне на трион
G) Воден басейн
H) Ляво копче за затягане за накланяне на трион
I) Ограда
J) Краен стоп (2x)
2. Правилно използване
Машините за рязане на плочки ZI-FS200 и ZI-FS250 
са предназначени за мокро рязане на плочки. 
Машината не е подходяща за рязане на каменни 
материали.
Машината трябва да се използва само по 
предназначение! Всяко друго използване се счита за 
случай на злоупотреба. Потребителят / операторът, а 
не производителят, ще носи отговорност за щети и / 
или наранявания от всякакъв вид, които са резултат 
от такава злоупотреба.
За да използвате машината правилно, трябва също 
така да спазвате и да се придържате към правилата 
за безопасност, инструкциите за монтаж и 
инструкциите за експлоатация, които можете да 
намерите в това ръководство.
Всички лица, които използват и обслужват машината, 
трябва да бъдат запознати с това ръководство и 
трябва да бъдат информирани за потенциалните 
опасности на машината.
Също така е задължително да се спазват 
разпоредбите за предотвратяване на произшествия, 
които са в сила във вашия район.
Същото важи и за общите правила за здравословни и 
безопасни условия на труд.
Производителят не носи отговорност за каквито и да 
е промени, направени на машината, нито за каквито 
и да е повреди, произтичащи от такива промени.
Дори когато машината се използва, както е 
предписано, все още е невъзможно да се премахнат 
някои остатъчни рискови фактори.

3. Рискови фактори
Във връзка с дизайна и конструкцията на машината 
могат да възникнат следните опасности:

• Опасност поради машинни дефекти:
• Ако една или повече части на машината са 

дефектни, използването на машината е 
забранено. Дефектните части трябва незабавно 
да бъдат заменени. Могат да се използват само 
резервни части, които са одобрени от 
производителя. Забранено е да се правят 
промени в машината.

• Опасност от токов удар:
• Розетките трябва да бъдат правилно 

инсталирани, заземени и тествани!
• Опасност поради неволно стартиране на 

машината: Щепселът за захранване трябва да 
бъде изваден от контакта преди изпразване на 
торбата с дървени стърготини, както и когато 
машината не се използва!

• Опасност поради части от плочки:
• По време на работата по рязане плочката може 

да се напука и стружките могат да се захванат от 
режещия диск и да се катапултират към 
оператора. Следователно: никога не стойте на 
една линия с режещия диск по време на работа. 
Носете защитни очила.

• Увреждане на слуха, ако наушниците не се 
използват при необходимост.

• Вредни емисии от прах от плочки, когато се 
използват в затворени помещения.

4. Инструкции за безопасност

Моля, прочетете внимателно инструкциите за 
употреба и спазвайте предоставената информация. 
Важно е да се консултирате с тези инструкции, за 
да се запознаете с машината, нейната правилна 
употреба и предпазни мерки.

• Обърнете внимание на цялата тази информация 
преди и по време на работа с машината.

• Не губете тези правила за безопасност.
• Проверявайте редовно захранващия кабел и го 

подменяйте от упълномощен специалист при 
първите признаци на повреда.

• Когато работите на открито, използвайте само 
удължителни кабели, които са одобрени за 
използване на открито и са съответно маркирани.

• Винаги издърпвайте щепсела от контакта, преди 
да регулирате или обслужвате машината.

• Ако трябва да използвате удължителен кабел, 
уверете се, че напречното сечение на 
проводника му е достатъчно голямо за 
консумацията на енергия на триона. Минимално 
напречно сечение: 1,5 mm²

• Не оставяйте машината под дъжда и никога не я 
използвайте във влажни условия.

• Използвайте машината само при добро 
осветление и на добре проветриво място.

• Дръжте децата и неквалифицираните лица далеч 
от машината по всяко време. Операторите трябва 
да са навършили 18 години или 16 под 
оторизиран надзор.

• Не носете широки дрехи, свободна дълга коса, 
бижута, когато машината работи.

• Поддържайте работното място чисто и подредено. 
Поддържайте го чисто от дървени отпадъци и 
ненужни предмети.

• Носете подходящи предпазни аксесоари: Защита 
за ушите, защитни очила и дихателна маска.

• Винаги работете фокусирано и избягвайте 
всякакви източници на разсейване. Не работете 
под въздействието на наркотици, алкохол или 
когато сте уморени.

• Винаги се придържайте към разпоредбите за 
предотвратяване на произшествия и безопасност, 
валидни за вашата работна среда.

• Машината трябва да се експлоатира с 230V 
изолиран съд за земя.

• Използвайте и зареждайте машината само в 
границите на нейната мощност. Не използвайте 
машини с ниска мощност за работа в тежки 
условия. Това освен съкратения живот на 
продукта представлява риск за сигурността!

• Контролирайте преди всяка операция машината и 
защитните устройства за добро състояние. 
Износените или дефектни части се подменят 
незабавно.

5. Технически данни
параметри Спец. ZI-FS200 ZI-FS250 

работен ток V/Hz 230/50 
мощност на двигателя 
S2 30мин W 800 1500 

скорост на празен ход rpm 3000 

Ø трион mm 200 250 

Ø вътрешен диаметър mm 25,4 25,4 

Макс. рязане 90° mm 30 60 

Макс. рязане 45° mm 22 40 

Макс. дължина на рязане mm 600 900 

защита IP54 

клас на защита I 
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размери на масата mm 790x390 1090x500 

бруто / нетно тегло kg 32/29 61/54 
ниво на звуково 
налягане LPA dB(A) 82 k=3 84 k=3 

Ниво на звукова
мощност LWA 

dB(A) 95 k=3 97 k=3 

6. Настройка
• Разопаковайте резача за плочки и го проверете 

за повреди, които може да са възникнали при 
транспортиране.

• Поставете краката на масата A (вижте фиг. 1) и 
ги закрепете със затягащи копчета B.

• Монтирайте острието на триона: Демонтирайте 
защитата на острието (вижте фиг. 3).

• Сега монтирайте режещия диск и проверете за 
правилната посока на острието. Монтирайте 
защитата.

• По избор: В някои опционални версии в 
доставката е интегриран контролен лост. 
Монтирайте този лост върху покриващата плоча 
на трионния агрегат!

7. Преди работа
• Напълнете басейна с вода (G) с чиста, студена 

вода. Поставете водната помпа в легенчето.
• Проверете водопровода за наличие на завои
• Извадете всеки инструмент или предмет от 

работната плоча.
• Проверете триона за свободно въртене, като го 

завъртите на ръка.
8. Работа
a. Включване (Фиг. 2)
• Стартирайте резачката за плочки, като 

натиснете зеления бутон (агрегат за рязане 
отстрани).

b. Изключване (Фиг. 2)

• Издърпайте режещия диск напълно от 
изрязаната плочка

• Изключете ножа за плочки, като натиснете 
червения бутон (агрегат за рязане отстрани)

c. Настройка на скосяването
• Можете да режете с резачка за плочки ZIPPER в 

ъглов интервал от 90 ° до 45 °
• Разхлабете затягащите копчета (F) и (H).
• Наклонете целия агрегат, докато достигнете 

желания ъгъл (вижте фиг. 5 и 7).
• Затегнете отново затягащите копчета.

d. Рязане на плочки
• Поставете плочката към оградата (J)
• Линията на рязане е слотът на режещия диск
• Водещият ъгъл (C) служи като допълнителен 

водач за рязания без 90 °.
• Особено когато се използва италиански метод 

(облицовка без фуги), препоръчваме да 
измерите ъгъла с допълнителен инструмент и да 
маркирате линията на рязане върху плочката. В 
този случай ъгловият водач служи като 
допълнителен водач.

9. Поддръжка
• Внимание! Първо издърпайте щепсела!
• Почиствайте редовно машината си от прах и 

мръсотия. Почистването е най-добре да се 
извършва с мек скрубер или чиста кърпа.

• Не използвайте разяждащи агенти за 
почистване!

• Сменяйте водата във водния басейн след всяка 
употреба

• Почистете легенчето

• Проверете режещия диск за пукнатини или 
повреди.
• Сменете незабавно износените или повредени 

триони.
Смяна на острието

• Демонтирайте предпазителя на триона (фиг. 3)
• Разхлабете контргайката с 12 и 30 мм ключ.
• Отстранете контргайката и фланеца. (Фиг. 4)
• Извадете стария трион и монтирайте новия.

Внимание: Внимавайте да монтирате режещия диск в 
правилната посока.

• Монтирайте фланеца и гайката, затегнете 
гайката.

• Проверете монтирания трион за евентуално 
клатушкане, като го завъртите на ръка. Ако се 
появи клатушкане, фланецът не е настроен 
точно.

10. Резервни части / гаранция
Използвайте само оригинални резервни части. 
Използването на други резервни части прави 
исканията за гаранция невалидни.
Моля, обърнете се с гаранционни претенции към 
вашия вътрешен търговец на ZIPPER. Той ще се 
справи внимателно с вашата рекламация и ще 
вземе решение за по-нататъшни стъпки.
Какво ви трябва за вашата заявка за резервна част 
като цяло: 

• Копие на съответния чертеж на резервни части 
с маркирани желани резервни части.

• Сериен номер на машината.
• Копие от разписката за плащане.
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ZI-FS 200 
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ZI-FS 250 
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / СЕРТИФИКАТ ЗА 
СЪОТВЕТСТВИЕ / DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD / 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ / NYILATKOZAT A 
MEGFELELŐSÉGI / PROHLÁŠENÍ NA SHODY 

Z.I.P.P.E.R® AUSTRIA GmbH

AT-4707 Schlüsslberg, Gewerbepark 8 

Tel.: +43/72480/61116-700; Fax.: +43/7248/61116-720 

www.zipper-maschinen.at 
info@zipper-maschinen.at 

Bezeichnung / име / nombre / nom / megnevezés / jméno 

Z.I.P.P.E.R Fliesenschneider / Z.I.P.P.E.R резачка за плочи / Z.I.P.P.E.R Cortadora de 
losetas /Z.I.P.P.E.R Coupe-carreaux / Z.I.P.P.E.R Csempevágó gép / Z.I.P.P.E.R Řezačka 
kachliček

Type / модел / modelo / modéle / típus / model 

ZI-FS200 

ZI-FS250 

Richtlinien / директиви / directivas / directives / irányvonalak / směrnice 

2006/42/EG Maschinenrichtlinie / machinery directive 

Maßgebliche Normen / съответните стандарти / estándares relevantes / normes pertinentes / Irányadó 
normák / EU normy 

EN 61029-1:2009/A11:2010 

EN 12418:2000/A1:2009 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen den für eine Zertifizierung maßgeblichen Anforde-
rungen der oben genannter Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Verände-
rungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht ausdrücklich schriftlich im Vorfeld mit uns abge-
stimmt wurden. 

С настоящото декларираме, че гореспоменатите машини отговарят на съответните изисквания на 
гореспоменатите директиви. Всяка промяна или манипулация на машините без изрично предварително 
писмено съгласие от нас прави този документ нищожен.  
Por la presente declaramos que las máquinas mencionadas cumplen con los requisitos pertinentes de las 
Directivas antes mencionadas. Cualquier modificación o manipulación de las máquinas sin acuerdo expreso 
previo y por escrito por nosotros hace este documento nulo y sin efecto. 

Par la présente, nous déclarons que la machine ci-dessus répond aux exigences pertinentes des directives 
mentionnées ci-dessus. Toute modification ou manipulation de la machine sans conformément explicite péa-
lable écrite par nous rend ce document nulle et non avenue. 

Ezúton kijelentjük, hogy a fent megnevezett gépek a fent megnevezett irányvonalak irányadó 
követelményeinek  a tanúsítvány szerint megfelel. Ez a kijelentés érvényességét veszti, ha olyan 
változtatásokat eszközölnek a gépen, amiket velünk előre nyomatékosan, írásban nem egyeztettek 

Tímto prohlašujeme, že výše zmíněné typy strojů splňují bezpečnostní a zdravotní požadavky norem EU. 
Toto prohlášení ztrácí svou platnost, pokud by došlo ke změnám nebo úpravám stroje, které námi nebyly 
odsouhlaseny. 

Technische Dokumentation 

ZIPPER-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Schlüsslberg, 26.06.2018 

Ort / Datum place/date 

Erich Humer 

Geschäftsführer / Director

http://www.zipper-maschinen.at/
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Produktbeobachtung 

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit un-
seren Produkten abhängig. 

 Probleme, die beim Gebrauch des Pro-
duktes auftreten.

 Fehlfunktionen, die in bestimmten Be-
triebssituationen auftreten.

 Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können.

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an uns per E-Mail oder Fax zu 
schicken. 

Форма за опит на продукта

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставяни продукти в рамките на политика 
за управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение 
за по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за

Вашите впечатления, предложения за 
подобрения, преживявания, които могат да 
бъдат полезни за други потребители и за 
дизайн на продукта, както и за 
неизправности, които се случват в 
специфични режими на работа.

Бихме искали да ви помолим да 
отбележите своя опит и наблюдения и да 
ни ги изпратите по факс или по електронна 
поща на номера, показани по-долу. 
Благодарим Ви за съдействието!

Z.I.P.P.ER MASCHINEN GmbH

A-4707 Schlüsslberg, Gewerbepark 8
Tel 0043 7248 61116 - 700
Fax 0043 7248 61116 – 720

info@zipper-maschinen.at

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288
https://www.onlinemashini.bg/

mailto:info@zipper-maschinen.at
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ГАРАНЦИОННИ НАСОКИ

1.) Гаранция:
Фирма ZIPPER Maschinen GmbH предоставя на механични и електрически компоненти 
гаранционен срок от 2 години за любителска употреба; и гаранционен срок от 1 година за 
професионална употреба, започвайки с покупката на крайния потребител. В случай на 
дефекти през този период, които не са изключени от параграф 3, ZIPPER ще ремонтира или 
замени машината по свое усмотрение.

2.) Доклад:
За да провери легитимността на претенциите за гаранция, крайният потребител трябва да се 
свърже с дилъра си. Дилърът трябва да докладва в писмена форма за възникналия дефект на 
ZIPPER. Ако претенцията за гаранция е легитимна, ZIPPER ще вземе дефектната машина от 
дилъра. Върнатите пратки от сделки, които не са съгласувани с ZIPPER, няма да бъдат приети 
и отказани.

3.) Регламенти:
a. Искания за гаранция ще бъдат приети само когато към машината е приложено копие на 

оригиналната фактура или ваучер за пари от търговския партньор на ZIPPER. Искането за 
гаранция изтича, ако липсват принадлежностите, принадлежащи на машината.

b. Гаранцията не включва безплатна проверка, поддръжка, проверка или сервизни работи на 
машината. Дефекти, причинени от неправилно използване на крайния потребител или 
неговия дилър, също няма да бъдат приети като гаранционни претенции. Някои примери: 
използване на грешно гориво, повреди от замръзване във водни резервоари, оставяне на 
гориво в резервоара през зимата и др.

c. Дефектите на износените части са изключени, напр. въглеродни четки, чували за 
събиране, ножове, цилиндри, режещи остриета, съединители, уплътнения, колела, режещи 
дискове, цепещи кръстове, ножове за разрязване, удължители за раздвояване на ножове, 
хидравлични масла, маслени / въздушни / горивни филтри, вериги, свещи, плъзгащи се 
блокове, и т.н.

d. Също така са изключени щети по машината, причинени от неправилна или неподходяща 
употреба, ако тя е била използвана за цел, която машината не би трябвало, 
пренебрегвайки ръководството за потребителя, непреодолима сила, ремонти или 
технически манипулации от неоторизирани сервизи или от самия клиент , използване на 
неоригинални резервни части или аксесоари ZIPPER.

e. След проверка от нашия квалифициран персонал, получените разходи (като такси за 
транспорт) и разходи за нелегитимирани гаранционни претенции ще бъдат начислени на 
крайния клиент или дилър.

f. В случай на дефектни машини извън гаранционния срок, ние ще ремонтираме само след 
авансово плащане или фактура на дилъра според прогнозата на разходите (включително 
разходите за транспорт) на ZIPPER.

g. Гаранционни претенции могат да бъдат предоставени само за клиенти на оторизиран 
дилър на ZIPPER, който е закупил директно машината от ZIPPER. Тези искове не могат да 
се прехвърлят в случай на множество продажби на машината.

4.) Искове за обезщетение и други задължения:
Отговорността на фирма ZIPPER е ограничена до стойността на стоките във всички случаи. 
Искове за обезщетение поради лошо представяне, липси, щети или загуба на печалба поради 
дефекти по време на гаранционния период няма да бъдат приети. ZIPPER настоява за правото 
си на последващо подобрение на машината.
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